STORY SO-07

FL - Przed rozpoczeciem zapoznad sie z instrukcjg montazu.

DE - Vor die montage, bitte beiliegende anweisungen folgen.

EMN - Before starting, refer to the assembling advice in annex.

CZ - Pred zahajenim naleznete v montaznim navodu.

SK - Pred zacatim najdete v montaZnom navode.

RU - Mepea Hayanom 0BpaTMTECE K MHCTPYKUMKM NO YCTAHOBKE.

SR - Mpe noveTka NornenajTe ynyTcTEa 3a MHCTAnauujy.

HR. - Prije potetka pogledajte upute za instalaciju.

HU - Az dsszeszerelési munkalatok megkezdese eldtt kerjik.
ismerkedjen meg az Gtmutatd tartalmaval.
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Potrebné nastroje/ Heo6xoaumeie MHCTpymeHThl/ Potreban alat/ Szereléshez sziikséges szerszamok

[y
e

010622 v.3



PL - Wymiary elementéw 01.01 4320 | 3240 16,0 1 1M
EN - The dimensions of the elements 01.02 | 4320 |3240 (160 |1 |11
15 DE - Abmessungen der Elemente 02.01 | 450,0 | 4200 |250 |1 11
CZ - Rozméry prvkl 03.11 | 350,0 | 3820 | 16,0 1 1M
14 SK - Rozmery prvkov 0312 | 350,0 | 3820 | 16,0 |1 1n
B e N THETME T E—
13 HR - dimenzije elemenata 0772 | 4020 Hgds SRR 00 | 1 4
HU - A bltorelemek méretei 07.73 | 4820 |400 |300 |1 LA
12 07.74 | 4820 |400 |[300 |1 11
08.11 | 3460 | 2500 |160 |1 11
11 0821 | 3460 | 1380 |160 |1 1M
0911 | 3500 | 1000 |120 |2
10 09.21 |301,0 | 1100 [120 |1 .
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Prosze sprawdzi¢ kompletnosé okud przed montadem
Bitte (berpriifen Sie die Vollstdndigkeit der Fittings vor der Montage
Please check the completeness of the fittings before assembly
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Prosim zkontrolujte dpinost konektord pred instalaci
Prosim skontrolujte dpinost konektorov pred intalaciou
Prije montaZe provjerite cjelovitost okova

Pre postavljanja proverite kompletnost okova
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PL

Zasady wiytkowania mebli:

1. Meble powinny byé wrytkowane zgodnie z ich przeznaczeniem.

2. Meble naledy wivtkowad pomieszczeniach suchych, zamknietyeh i
zabezpieczonych preed szkodliwymi wplywani atmosferyeznym oraz
bezposrednim drialaniem promieni slonecznych .

3. Mebli nie nalery ustawiad w odlegloici mniejsze) niz pdd metra od czynnych
greejnikow,

4. Wymagane jest réwne wypozicmowanie, ustawienie mebli na stabilmvm
podiodu,

5. Sposob montaku mebli, ilosé elementdw | akcesoridw niezbednych do momaiu
okrela karta informacyjna zoajdujgca sie w opakowaniu danego 1ypu mebla,
chyba, 2e meble zgodnie z Zyczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane,
W tym wypadku instrukcje montazu nie sa zalaczane do mebli,

6. Na powierzchniach mebli nie palefy stawiaé przedmiotdw wilgotnych.

7. Po zmontowaniu mebli naledy wyregulowaé drowl na prowadnicach.

Konserwacha i ceyszczenie:

1. Powierzchnie wykonane z laminaty, oraz lakierowane czyvicié migkks tkaning.

2. Do paiclegnacyi powierzchni nie nalely stosowad Zadnych Srodkdw chemicomych,
Iub szorstkich fcierek.

Szanowny kliencie, gdyby brakowalo jakiejs czgsc, lub bylaby uszkodzona proszg
to oznaczyd na instrukcji montadowej i preeslad razem z reklamacja. Jedeli
wszkodzony element bedzie zamontowany na stale reklamacia nie bedzie uznana.

(¥4

Ziklady pouivani nabytku

LNabytek by mél byt poudivin k uréenému fifelu

2Nabytek by m#] bt pouivin v mistnostech suchch, uzavienych a chrinénych
phed Skodlivymi povétrnostnimi viivy a pred ptimym shine¢nim zifenim.

3. Nabytek by nemé! b1 postaven na méné ned pil metru pfed aktivoimi radidtory.

4. Pozadovane je umisténi nibythku na stabilnim, vyrovnaném povrchu,

SMaved na monti? nibytku podet souddsti a plislubenstvi nezbyiného k monta®
uveden na informadnim listu, nachizejicim se¢ v obalu uréentho nabytku,
V pipadé #e na prani zikaznika nabyvtek byl dodan smontovany ndved k montih
s nepiipojuje.

6.Na povreh nabytku nepokladejte vihké pledmety.

7.Po smontovini ndbytko seidit (vyrovoat) dvebe pomoci kolejnice.

Udriba a idténi:
1.Povrchz v lamina a lakované Gistit mékksm hadkikem.
2 Kidrzbé povrchu nepoudivejte 2adne chemickeé latky ani hrubé hadbiky.

Viazeny rikazmku, v phipadé Ze chybi nékteré Casti nebo jsoou polkozené.oznalte
je v montaznich instrukeich a radletespoletnd s reklamaci. Pokut poskozend ¢hst
buode na pevno smontovana, nebude 52 na ni vatahovat reklamace.

DE

Regeln der Mibelbenut zung:

1.Die Mobel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden,

2.Dvie Maobel sollien in trockenen, geschiossepen und gegen den schiidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiitzien
riumen bemzt werden.

3.Die Mobel sollen von den titigen Heizkbrpern mindestens ein halbes Meter
emfernt werden.

4.Es ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mabel stehen, got nivellien und stabil
ist

5.Die Art umd Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstatiung, die fikr
die Momage unentbehrlich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mibelstiickes befindet. Es sei den, die Mibel wurden nach dem
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinzugefigt,

6.Auf der Oberfliche der mbbel darf man keine feuchien gegenstinde stellen.

7. Nach dem Zusammenbaven der mébel sollte man die Tiir an den Fithrungen

nchien

Wartung und Sauberhaliung:

1.Flachen aus Laminat und lackierte oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen

2.Zur Pllege der Oberflache sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischtiicher veroendet werden.

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Bawteil fehlen oder geschidigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusanunen mit dem
Beschwerdebrief senden, Sollte das geschiidigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstanxdung nicht anerkanat.

EN

Terms of use Murniture:

1.Furniture should be used for their intended purpose.

2 Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3. Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators,

4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base.

5.The information card, contained in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of furniture, quantity of components and
accessories necessary for assembly, except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish, Assembly instructions are not attached
to furniture in this case.

6.Wet objects should not be placed on surfaces of furniture.

7.Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture.

Maintenance and cleaning:
1.Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anything part is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim, please. If the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

SK

Ziklady poutivania nabytkuo:

1 Nabytok pouZivajte k nréenému Géelu.

2 Nibytok pouivajie v suchej, uzavorene] a chrinensj pred skodlivimi
poveternostymi vplyvmi miestnosti, chrifite pred priamym slneénym #arenim.

3 Nibytok by nemal byt' postaveny na menej ne2 pol metra pred aktivoymi
radiatormi.

4 Niabytok postavie na stabilny vyrovnany povrch,

5 Mavod na montd? pabytku podet sidasti a prisludenstva nevyhoutného k montidi,
Jje uvedeny na informaénom liste nachidzajicom sa v obale uréeného nabytku,
V pripad, #e na prianie zikaznika bol ndbvtok dodany zmontovany, nebude ndvod
anfast'ou balenia,

6.Ma povrch nabytku, nepokladajre vihke predmery.

7.Po zmontovam nabytku nastavte dvere pomocou kolajnice.

Udriba a &lstene:
1. Povrchy z lamina a lakované ¢istit mikkon handritkou.
2. Preddribu povechy nepondvajte 2adne chemické litky ani hrubé handricky.

Videny zikarnik, v pripade. 2e chybaji mektors &asti, alebo st potkodene, omadte
ich v montiznyeh inftrukcidch apodlite spolotne s reklamaciou. pokial' potkodend
cast’ bude napevno zmontovand, nebude sa i reklamdcia vafahovar

RU

Hpasnaa yxoaa 3a Mebeanw

1L MeGenn0 HeobXoINMO NCNOIBI0BATE B COOTEETCTRIN ¢ 26 () YHKIIIOHA L HEIM
HA3HATCHIEM.

2. Mebens 200%HA FKCIUTYATHPOBATECE B CYXNX 3AKPHTHX I 3ANINNEHAMX OT
BosgeiicTeim atMoch cpibi X YCIOBIHT 1 APAMMX COMMEMHBX Ayueil
THOMCTILCHILEX.

3aebemn vebag YoraHapmisares Omnge 30 ¢M 0T OTONNTEARHMY NPNBOPOR.

4.Tpebyetcs YoTaHoBKa MeBeil 10 YPOBRHIO HA CTAMIANON NOBEPXHOCTIL

3.Cnocod MORTAK A MeGEIN KOTNMECTRO eEMEHTOR HeOOXO MM X 18 MOHTAKS
oIpelenseT NHCTPYRINS
HAXOJAAMIARCA B YHAKOBKE JaHHOTO THNa Mebenn. B caywae ecan mebens no
AETTAHIN KTHEHTA &H’.‘Ii MOCTABRTEHA
cobpanoil NHCTPYKILNA MOHTAKS He OPILTAracTca.

6. Hens3a cTasnTs Ha MebeTh RIAKHEC NPeMeTH.

TMocae MoRTaR Medea HeodXoINMo oTperyIpoBaTh JBeph HA NeTAgX.

PekoMesIAUHNE 00 YX0TY H 04HCTHE.

1 .I'[oupxmml I3 JAMIEHATE 1 NOKPMTRME TR0 oNIIMmar. MATKO TEAHBR.

2,108 yxo/a 33 HOBEPXHOCTLED HE HCMOILI0BATE HIKAKIIX XIMIMECKHX CPEICTE
IETH MEEpOROBATRIX TPAMOK,

Veakaeus KuiteHT B cIy9ae eCOl HE XBATAET KAKOT0-HIOYIE NIeMeHTa I OH
MoBpeAaeH Opocind o0OIHAMNTE ero Ha HHCTPYKIIN MONTAKA Il OTHPABITE HAM B
secte ¢ mpetensuedi. Ecnun noppesaeHanil 37eMeHT HYIeT VeTaHOBICH-NpeTeHINE
He G¥AeT OpInHARS.



FR

Rigles d ntilisation do mobilier :

1. Le mobilier doit &tre utilisé conformément & sa destination.

2, Le mobilier doit éure utilisé dans un endroit sec, fermé et protégé des
influences atmosphéniques néfastes et la lnmiére directe du soleil.

3. Les meubles ne deivent pas étre placés & moins dun demi-métre de radiatenrs
actifs.

4. Une mise i nivean est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable.

5. La méthode de montage des meubles, le nombre d'éléments et d'accessoires
nécessaires au montage sont définis dans la fiche dinformation incluse dans
l'emballage dun type de meuble donné, sauf si les meubles ont 1€ livrés montés
conformément & la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles.

6. Ne poser pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

Entretien et nettoyage :

1. Les surfaces stratifiées et vernies doivent ére nettoyées avee un chiffon doux.

2. Pour l'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs.

Cher client, si une pidce est manquante ou endommagée, veuillez

I'indiquer dans la notice de montage et envoyer avec la réclamation. Si
I'élément défectweux est installé de fagon permanente, la réclamation ne sera pas
acceptée,

SE

Regler fir méblernas underhill och rengdring:

1. Moblerna ska anviindas for sitt avsedda Sndamél.

2. Mbblerna ska anviindas i torra, slutna utrymmesom fr skyddade mot skadlig

atmosfinsk piverkanoch direkt solstrilning.

3.Mbblerna bdr inte placeras pd ett avstind som &r mindre in en halv meter frin

virmeelement.

4.Det kriivs en jimn via (med samma nivin), och placering av moblerna pd en

stabilt underlag.

5. Monteringssin av mdbler, antal kompenenter (delar) och tillbehdr som &
nédvindiga fr montage anges pd informationskort som finns 1 forpackning fae
enskild mébeltyp, Om mbbierna inte har levererats monterade pd kundens
begiran | sidant fall ir monteringsanvisningen inte bifogad médblerna.

6.PA miblernas ytor bir man inte stilla vita fdremal.

7.Efter mdblernas montering mdste skipddmanusteras pd skenorna.

Miblernas underhill och rengring:
L.Ytor av laminat samt malade vtor ska rengdras med en myjuk trasa,
2.For ytans underbd]] fir man inte anvénda ndgra kemikaliskamedel eller slipdvna,

Basta kund, om det saknas ndgon del, eller om den i trasig, vanligen markera det
pé installationsinstroktionen och skickadet tillsammans med ansékan. Om den
skadade delenkommer att anvindes som monterad permanent, kommer klagomdilet
inte att beaktas.

HE

Nadin nporabe namjestaja

L. Mamjeita) konstiti sukladno namjent.

2 Namjedta) mora se koristiti u suhim 1 Zavorenimprostorijama osiguranim od
Stetnih vremenskih uvjeta lizravnog sunéevog zradenja.

3. Namjeita) ne moZe se stavijati na razmaku od najmanje 50 cm od ukljutenih
grejacih uredaja.

4.Povriina na koju stavijate namjestaj mora biti niveliranai gabilna.

5 Natin montaie, broj dijelova i akeesonja potrebnih za montaku odreduju  upute
za montadu namjeitaja koje se nalaz uwnutar ambalaZe. Ako se kupou namjeitaj
isporuduje montiran, upwe nisu ukljuéene,

6.Ne stavijati vlaZne predmete na povriiou namjeitaja.

T.Nakon montare namjestaja regulirati vrata na vodilicama,

Odriavanje i fiséenje:
1.Povriine od laminata i lakirane &istiti mekom krpom.
2.Za odr2avanje povriing ne koristiti kenujska sredstva ili abrazivae krpe.

Postovani kupei, u sluéaju nedostatka ili oftefenja bilo kojeg Dijela, oznaéite ovaj
element v uputama za montaZuo | podalitezajedno s reklamacijom.
ako je o3tedenl element trajno montiran, reklamacija nede se razmatratl.

SRE

Naéin koritéenja namedtaja

| Name5taj treba da bude koriséen u skladu sa namenom.

2 Namestaj mora da bode koriflen u suvim i zatvorenim prostonjama zadtitenim od
nepovoljnik vremenskih uslova | direkine sunteve svetlosti

INameitaj ne mole da bude postavijen na udaljenosti od napmanje 50 cm od
ukjutenih uredaja za grejanje.

4 Nameitaj mora da bude postavljen na ravnu i stabilou podiogu.

5 Madin postavijanja, broj delova i akcesonja neophodaih za postavijanje definide
uputstvo za postavljanje name&aja koje se nalazi unutra pakiranja. Ovo uputstve
se e odnos na nameita) koji je prema delji kupca isporuden u gotovom stanju.
u ovom sluéaju uputstvo nije ukljuieno u set namestaja.

6Memojte stavljati viaZne predmete na povriinu namestaja.

7 Nakon postavljanja nameitaja podesite vrata na vodilicama.

Ddriavanje i fiitenje:
I.Povriine od laminata i lakirane Eistite mekanom tkaninom.
2. Za odriavanje povriina nemojte koristiti hemijska sredstva ili abrazivoe krpe.

Postovani kupei, v sludaju nedostatka ili oitedenja bilo kojeg dela, oznadite ovaj
element u uputstvu za postavljanje 1 po3alite zajedno sa reklamacijom.
Ako je obteten element t rajno postavijen, reklamacija neée biti rarmatrana.

HU

Hasmdilati atmutatd

I.A butorokat rendeltetésiknek megfelelden kell hasnalni.

2.A binorokat az iddjardsi korilményvetdl védett, zim, szirazhelyviségekben kell
haszndlni ;ahol nincsenck kitéve a napsugarakkfzvetlen hatasinak.

1A bitorokat & mikddd fitdberendezésekhez ne helyezzik fel méternél kisebb
tivolsagra.

4. Fontos, hogy a bitort stabil alapzaton, szintbe allitva haszndljak.

5.A bitor Bsszeszerelésher sziikséges ismereteket, az elemek mennyiségét, és az
aszzedllitishoz szikséges tantozékok listdjan az Gsszeszerelési Gimutatd
tartalmazra, mely az adott tipust bitor csomagolasiban talalbatd. Abban az
esetben. ha a bitor a Vevd kévésének megieleloen tsszeszerelve keriil
Teszillitasra, a btutorhoz nincs mellékelve Bsszeszerelést imutatd.

6.A bitorok feliletére ne helvezzink nedves tirgyakat.

7.A bitorok Ssszeallitisit kivetden be kell allitand az ajtokat a kivetdpantok
segitségével.

Apolds és tisztitds

LA lamindlt é3 lakkozon felileteket puba rubdval tisztitsuk.

2.A feltletek dpolisabor ne basmaljunk semmiféle vegysrent, vagy durva
1orlGkenddr

Tisztel Vésario, ha valamelyik bitorelem hidnyvozna, vagyhibdsan keriilne
atadasra, kerjiik jeldlje azt be az dsszeszerelésittmutatoban, €5 a reklamacidval
egyiltt kitldje el résziinkre. amennyiben a hibas elem eredeti rendeltetési belvére
beszerelésre keriil, a rekiamdciot nem all médunkban elfogadni.

NL

Gebruiksregels voor meubels:

I.Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld #ijn.

2.Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

3.Plaars de meubels niet binnen een halve meter afstand 1ot een werkende radiator.

4 Meubels moeten waterpas staan op ocn stabiele ondergrond.

5.De montagemethode en bet aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken uit bet informaticblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd. In dat geval
ontvangt u geen handleiding.

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

7.Ma montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld,

Onderhoud en reiniging:

1.Opperviakken van laminaat en met een laklaag afnemen met cen zachte dock.

2.Gebruik voor ket onderhoud van de oppervliakken geen chemische middelen of
rowe docken.

Indien er een onderdec] ontbreckt of beschadigd is, geef dit dan aan op de
montagehandleiding en stuwur deze samen met uw kacht op. Als het beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordr de klacht niet ingewilligd.



